
RED 11413 - EXPLORER CASES Red 11413 BFF - Density Full Foam

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 1189mm (1136mm inside)
Width: 415mm (350mm inside)
Depth: 159mm (135mm inside)
Weight: 8,80kg (7,80kg without inlay)
Color : Black
Inlay: Density Full Foam

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The Mod Red 11413 series can also be used as trolley case. 

Attributes

Name: EXPLORER CASES Red 11413 BFF - Density Full Foam
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003714
Mfr. No.: RED11413BFF
Color: Black
Material: Polypropylene
Delivery weight: 8.8kg
EAN: 8024482183657
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES
RED 11413
Einführung
Vielen Dank, dass Du Dich für den EXPLORER CASES RED 11413 entschieden hast. Dieser Waffenkoffer bietet
Dir den bestmöglichen Schutz für Deine Ausrüstung. Um sicherzustellen, dass Du den Koffer sicher und effektiv
nutzt, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Koffer für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe den Koffer regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte den Koffer außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze ihn vor unbefugtem Zugriff.
Informiere Dich über die gesetzlichen Bestimmungen in Deinem Land bezüglich des Transports von
Waffen und Ausrüstung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der Koffer immer sicher verschlossen ist, wenn Du ihn transportierst.
Verwende die integrierten Verschlussriegel, um den Koffer zu sichern.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf den Koffer zu legen, um Verformungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Koffer bei der Verwendung auf einer stabilen und ebenen Fläche steht.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen des Koffers:1.

Verwende die Verschlussriegel, um den Koffer zu öffnen.
Hebe den Deckel vorsichtig an und stelle sicher, dass er in der gewählten Position fixiert ist.

Befestigung der Ausrüstung:2.

Nutze die internen Aussparungen für optionale Halterungen oder Montageringe.
Platziere Deine Ausrüstung sicher im Inneren des Koffers.

Transport des Koffers:3.

Du kannst den Koffer am großen Frontgriff oder mit den optionalen Schultergurten transportieren.
Achte darauf, dass der Koffer beim Ziehen als Rollkoffer stabil bleibt.

Schließen des Koffers:4.

Stelle sicher, dass alle Gegenstände im Koffer sicher verstaut sind.
Schließe den Koffer und betätige die Verschlussriegel, um ihn zu sichern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Koffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Überprüfe, ob es spezielle Recyclingprogramme für Produkte aus Polypropylen in Deiner Region gibt.
Stelle sicher, dass alle abnehmbaren Teile, wie Etiketten, ordnungsgemäß entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen wende Dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achte darauf, dass Du alle relevanten Informationen über den Koffer bereithältst, um eine
schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Wichtige Hinweise
Bei unsachgemäßer Nutzung kann das Produkt beschädigt werden oder nicht den gewünschten Schutz
bieten.
Achte darauf, dass Du alle Sicherheitshinweise befolgst, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Informiere Dich regelmäßig über Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen, die über die EU Safety
Gate Plattform veröffentlicht werden.

Vielen Dank für Deine Aufmerksamkeit und bleibe sicher!



Safety Instruction Guide for RED 11413
EXPLORER CASES
Introduction
Thank you for choosing the RED 11413 EXPLORER CASES Red 11413 BFF Density Full Foam. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of your weapon case. Please read this guide carefully before
using the product to maximize safety and functionality.

General Safety Guidelines
Ensure that the case is used only for its intended purpose of storing and transporting weapons.
Always check for any visible damage or defects before use. Do not use the case if it is damaged.
Keep the case out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly inspect the locking latches and hinges to ensure they are functioning correctly.
Be aware of your surroundings when transporting the case to avoid accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Handling:

Always use both hands when lifting or carrying the case to prevent strain or injury.
Use the large front handle or optional shoulder straps for transport.

Storage:
Store the case in a cool, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Ensure that the case is securely closed and locked when not in use.

Water Resistance:
While the case is waterresistant, avoid submerging it in water. Ensure the Oring gasket is intact for
optimal protection.

Air Pressure Release:
Always use the manual air pressure release valve when closing the case after use to prevent
pressure buildup.

Instructions for Installation and Usage
Using the Case:

Open the case by releasing the locking latches.1.
Place your weapon and accessories in the designated internal cutouts.2.
Ensure that all items are securely placed and that there is no movement within the case.3.
Close the lid and press down firmly to ensure a tight seal.4.
Engage the locking latches to secure the case.5.

Transporting the Case:
Use the front handle for traditional carrying or attach the optional shoulder straps for handsfree
transport.
If using as a trolley case, ensure that the wheels are free of debris to prevent obstruction.

Disposal Instructions
When disposing of the case, follow local regulations for plastic and foam disposal.
If the case is no longer usable, consider recycling the polypropylene material where possible.
Do not burn the case as it may release harmful fumes.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding your RED 11413 EXPLORER CASES, please contact the
manufacturer or your local distributor. Ensure you have the product details ready for quicker assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your RED 11413 EXPLORER
CASES. Your safety and satisfaction are our top priorities. Thank you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
RED 11413 EXPLORER CASES
Introducción
La funda RED 11413 EXPLORER CASES está diseñada para ofrecer la mejor protección a tus armas. Este manual
proporciona pautas de seguridad y uso para garantizar que tu experiencia con el producto sea segura y
satisfactoria. Asegúrate de seguir todas las instrucciones y recomendaciones para evitar accidentes y
maximizar la durabilidad de la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que la funda esté siempre cerrada y asegurada cuando no la
estés usando.
Revisiones Regulares: Inspecciona la funda regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Uso Apropiado: Utiliza la funda solo para el propósito previsto: el transporte y almacenamiento de
armas.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén la funda fuera del alcance de los niños y personas no
capacitadas.
Almacenamiento Seguro: Guarda la funda en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de humedad y
calor extremo.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Cierre y Aseguramiento: Asegúrate de que todos los pestillos estén bien cerrados antes de transportar
la funda.
Transporte: Usa el asa frontal o las correas de hombro opcionales para un transporte seguro. No
levantes la funda por los pestillos.
Manejo de la Funda: Evita dejar caer la funda o someterla a impactos fuertes que puedan dañar su
estructura.
Resistencia al Agua: Aunque la funda tiene una junta de Oring para resistencia al agua, evita
sumergirla en agua. Mantén la funda seca.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verificación Inicial:1.

Revisa que todos los componentes de la funda estén en buen estado.
Asegúrate de que el inserto de Density Full Foam esté correctamente colocado.

Almacenamiento de Armas:2.

Coloca tus armas en la funda asegurándote de que estén bien sujetas por el inserto de espuma.
Utiliza los recortes internos para soportes opcionales o anillos de montaje, si es necesario.

Transporte:3.

Utiliza el asa frontal para un transporte tradicional o las correas de hombro para mayor
comodidad.
Si decides usar la funda como maleta trolley, asegúrate de que las ruedas estén en buen estado.

Mantenimiento:4.



Limpia la funda con un paño seco para eliminar el polvo y la suciedad.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el material.

Instrucciones de Eliminación
Reciclaje: Al desechar la funda, consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de plásticos.
Desecho Seguro: Si la funda está dañada y no se puede reparar, asegúrate de desecharla de manera
que no represente un riesgo para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, recuerda que hay un punto de contacto en la
UE al que puedes dirigirte para obtener más información y asistencia.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de la
protección que ofrece la funda RED 11413 EXPLORER CASES.



Guide de Sécurité pour la Mallette RED 11413
EXPLORER CASES
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la mallette RED 11413 EXPLORER CASES. Ce produit est conçu pour
offrir une protection optimale à votre équipement. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour
garantir une utilisation sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la mallette est utilisée uniquement pour le stockage et le transport d'objets autorisés et
appropriés.
Vérifie régulièrement l'état de la mallette et de son rembourrage pour détecter toute usure ou dommage.
Évite d'exposer la mallette à des températures extrêmes ou à des conditions climatiques sévères.
Ne surcharge pas la mallette audelà de son poids maximal recommandé pour éviter les blessures ou les
dommages au produit.
Informetoi sur les procédures de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester à jour sur la
sécurité du produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours la mallette avec précaution et évite de la laisser sans surveillance dans des lieux publics.
Lorsque tu transportes la mallette, assuretoi que toutes les fermetures sont correctement sécurisées.
Ne laisse pas d'objets dangereux ou inappropriés à l'intérieur de la mallette.
Si la mallette est endommagée, ne l'utilise pas et contacte le service client pour obtenir des conseils.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Déballage : Ouvre la mallette avec précaution et retire tout le rembourrage et les accessoires.1.
Rangement de l'Équipement :2.

Utilise les découpes internes pour un rangement optimal de ton équipement.
Assuretoi que chaque objet est bien fixé pour éviter tout mouvement lors du transport.

Fermeture de la Mallette :3.
Vérifie que tous les loquets sont bien fermés avant de transporter la mallette.
Utilise la grande poignée avant ou les sangles d'épaule optionnelles pour un transport facile.

Transport :4.
Évite de soulever la mallette par les loquets ou les charnières.
Ne tire pas la mallette sur des surfaces rugueuses pour éviter les dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Si tu dois te débarrasser de la mallette, consulte les réglementations locales sur le recyclage et
l'élimination des plastiques.
Ne jette pas la mallette dans des décharges non réglementées.
Contacte les services de gestion des déchets de ta région pour obtenir des conseils sur l'élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la mallette RED 11413 EXPLORER CASES,
consulte les informations fournies sur l'emballage ou dans le manuel d'utilisation.



En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace de ta mallette RED 11413
EXPLORER CASES. Merci de ta confiance dans nos produits.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per RED 11413
EXPLORER CASES
Introduzione
Grazie per aver scelto la custodia RED 11413 EXPLORER CASES. Questo prodotto è progettato per fornire la
massima protezione per le tue armi e attrezzature preziose. Questa guida contiene informazioni importanti per
garantire un uso sicuro e corretto della custodia, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei
prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente la custodia per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare la custodia oltre il limite di peso specificato.
Mantieni la custodia lontana da fonti di calore e umidità eccessiva.
Utilizza sempre la custodia in un ambiente sicuro e controllato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo delle Chiusure: Verifica che tutte le chiusure siano correttamente bloccate prima del
trasporto.
Utilizzo delle Maniglie: Utilizza sempre la maniglia frontale o gli spallacci opzionali per il trasporto. Non
sollevare la custodia utilizzando solo il coperchio.
Protezione dall'Acqua: Anche se la custodia è resistente all'acqua, evita di immergerla completamente
in acqua.
Etichettatura: Utilizza l'etichetta rimovibile per identificare la tua attrezzatura e assicurati che sia ben
visibile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo Iniziale:1.

Prima di utilizzare la custodia, controlla che non ci siano danni visibili.
Assicurati che tutte le parti siano presenti e funzionanti.

Caricamento della Custodia:2.

Rimuovi eventuali imballaggi interni.
Posiziona le armi o l'attrezzatura all'interno della custodia, assicurandoti che siano ben fissate.
Utilizza eventuali ritagli interni per una migliore stabilità.

Chiusura della Custodia:3.

Chiudi il coperchio e assicurati che le cerniere siano completamente sigillate.
Controlla che le chiusure di sicurezza siano correttamente attivate.

Trasporto:4.

Trasporta la custodia utilizzando la maniglia frontale o gli spallacci opzionali.
Fai attenzione durante il sollevamento e il trasporto per evitare lesioni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più la custodia, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se possibile, ricicla la custodia e i suoi componenti.
Non abbandonare la custodia in luoghi pubblici o non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o dubbi sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web del produttore o contatta il rivenditore
presso cui hai acquistato la custodia. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a
portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e duraturo della tua custodia RED 11413
EXPLORER CASES. La tua sicurezza e la protezione delle tue attrezzature sono la nostra priorità. Assicurati di
rimanere informato riguardo eventuali aggiornamenti sulla sicurezza e le procedure di richiamo.



Bruksanvisning for RED 11413 EXPLORER CASES
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av RED 11413 EXPLORER CASES! Denne våpenkassen er designet for å gi optimal
beskyttelse til ditt mest verdifulle utstyr. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne
bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at kassen er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller slitasje.
Oppbevar kassen utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid kassen i henhold til produsentens spesifikasjoner og retningslinjer.
Unngå å overbelaste kassen med mer enn den anbefalte vekten.
Hold kassen unna ekstreme temperaturer og fuktighet for å unngå skade på innholdet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Når du åpner kassen, vær oppmerksom på at lokket kan være tungt. Hold alltid lokket med begge
hender.
Bruk låsbare spenninger for å sikre kassen når den ikke er i bruk.
Unngå å plassere kassen i områder med høy risiko for fall eller støt.
Sørg for at ventilene for trykkutløsning er åpne under transport for å unngå trykkoppbygging.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av kassen:1.

Lås opp kassen ved å frigjøre de låsbare spenningene.
Løft lokket forsiktig med begge hender.

Lagring av utstyr:2.

Plasser utstyret i kassen med omhu, og bruk de interne utsparingene for å sikre at alt er godt
plassert.
Benytt valgfri interne braketter eller monteringsringer for ekstra støtte.

Transport av kassen:3.

Bruk det store frontgrepet for tradisjonell transport.
Fest skulderstroppene (hvis tilgjengelig) for enklere bæring.

Lukking av kassen:4.

Lukk lokket forsiktig og sørg for at det er helt lukket før du låser det.
Bruk de låsbare spenningene for å sikre at kassen forblir lukket.

Avfallsinstruksjoner
Kassen er laget av Polypropylene, som kan resirkuleres. Vennligst sjekk med lokale resirkuleringsanlegg
for retningslinjer om resirkulering av plastmateriale.
Sørg for at kassen er tom før avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruken av RED 11413 EXPLORER CASES, vennligst
kontakt produsenten eller din forhandler. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere assistanse.

Vi håper du får glede av din nye RED 11413 EXPLORER CASES og at den gir deg den beskyttelsen og
funksjonaliteten du trenger!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RED 11413
EXPLORER CASES
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby RED 11413 EXPLORER CASES. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
maksymalnej ochronie Twojego sprzętu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i długotrwałe korzystanie z torby.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że torba jest używana zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan torby i jej elementów, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj torbę w suchym, chłodnym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń materiału.
Zawsze zamykaj torbę po użyciu, aby zapewnić dodatkowe bezpieczeństwo.
Zwracaj uwagę na ostrzeżenia dotyczące użytkowania, szczególnie jeśli torba jest używana przez dzieci.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Unikaj narażania torby na ekstremalne temperatury, wilgoć i substancje chemiczne, które mogą
uszkodzić materiał.
Nie przeciążaj torby, aby uniknąć uszkodzenia zamków i uchwytów.
Używaj torby zgodnie z jej specyfikacjami technicznymi, aby zapewnić jej prawidłowe działanie.
Zawsze korzystaj z zamków i zabezpieczeń, które są wbudowane w torbę, aby chronić zawartość.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Rozpakowanie torby:1.

Ostrożnie otwórz opakowanie, aby nie uszkodzić torby.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są obecne i nieuszkodzone.

Użycie torby:2.

Umieść sprzęt w torbie, upewniając się, że jest prawidłowo zabezpieczony.
W przypadku użycia uchwytów wewnętrznych lub pierścieni montażowych, upewnij się, że są one
zamocowane zgodnie z instrukcjami producenta.

Transport torby:3.

Użyj dużego uchwytu z przodu lub opcjonalnych pasków na ramię, aby wygodnie transportować
torbę.
Jeśli korzystasz z opcji torby na kółkach, upewnij się, że kółka są w dobrym stanie.

Zamknięcie torby:4.

Upewnij się, że wszystkie zamki są prawidłowo zapięte przed przeniesieniem torby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli torba jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku, rozważ jej recykling, jeśli to możliwe.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta. Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne
produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Dziękujemy za wybór RED 11413 EXPLORER CASES. Bezpieczeństwo i satysfakcja z użytkowania są dla nas
najważniejsze!



ASELAUKUT RED 11413 EXPLORER CASES
Turvaohjeet
Johdanto
ASELAUKUT RED 11413 EXPLORER CASES on suunniteltu suojaamaan aseitasi ja varusteitasi korkealaatuisesti.
Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, joita on noudatettava tuotteen turvallisen käytön
varmistamiseksi. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että laukku on aina lukittu, kun et käytä sitä.
Älä käytä laukkua, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Pidä laukku poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lasten käyttöön.
Tarkista laukku säännöllisesti mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Vältä laukkujen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä laukkuja vain niiden tarkoitetulla tavalla, eli aseiden ja varusteiden säilyttämiseen.
Varmista, että kaikki sisäiset kiinnikkeet ja kiinnitysrenkaat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Älä ylikuormita laukkua, sillä se voi aiheuttaa vaurioita tai tehdä siitä vaikeasti käsiteltävän.
Huolehdi, että laukku on aina suljettu ja lukittu kuljetuksen aikana.
Käytä laukkujen kantamiseen vain tarkoitukseen suunniteltuja kahvoja ja olkahihnoja.

Asennus ja käyttöohjeet
Avaa laukku vetämällä kannesta varovasti, varmistaen, että kannen lukitus on auki.
Aseta aseet ja varusteet laukun sisälle niin, että ne ovat turvallisesti paikallaan.
Sulje kansi ja varmista, että se on kunnolla lukittu.
Jos käytät olkahihnoja, kiinnitä ne laukun sivuilla oleviin kiinnitysrenkaisiin.
Käytä manuaalista ilmanpaineventtiiliä tarvittaessa, erityisesti korkeuseroissa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä laukkua tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia
materiaaleja.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteiden kierrättämisestä tai hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai turvallisuuteen liittyvät
ilmoitukset.

Huomioithan, että noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för RED 11413 EXPLORER
CASES
Introduktion
Tack för att du har valt RED 11413 EXPLORER CASES. Denna produkt är designad för att ge optimalt skydd för
dina värdefulla tillhörigheter. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är designad för att vara säker vid användning. Följ alltid
säkerhetsanvisningarna för att undvika risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s
säkerhetsportal.
Online Shopping: När du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var särskilt försiktig om produkten används av barn.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, se till att ha kontaktuppgifter till en EUbaserad kontakt.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten borta från extrem värme eller fukt.
Använd endast den avsedda typen av inlägg i produkten.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning
Öppna locket: Använd båda händerna för att öppna locket försiktigt.1.
Placera inlägget: Se till att Density Full Foaminlägget är korrekt placerat i skåpet.2.
Lägg i utrustning: Placera din utrustning noggrant i skåpet, se till att den är ordentligt skyddad av3.
inlägget.
Stäng locket: Stäng locket tills det klickar på plats. Kontrollera att det är ordentligt stängt.4.
Transportera: Använd det stora framhandtaget eller axelremmarna för att transportera skåpet. Om du5.
använder axelremmar, se till att de är korrekt fästa.
Tryckutjämning: Använd den manuella ventilen för tryckutjämning innan du öppnar skåpet efter6.
transport.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, vänligen återvinn den enligt lokala avfallsföreskrifter.
Separera plastdelar från andra material för att underlätta återvinning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om produkten eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök den
officiella webbplatsen för Explorer Cases.

Vi tackar för ditt förtroende för RED 11413 EXPLORER CASES och önskar dig en säker och tillfredsställande
användning av produkten.



Návod k bezpečnému používání pouzdra RED
11413 EXPLORER CASES
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro RED 11413 EXPLORER CASES. Toto pouzdro je navrženo tak, aby
poskytovalo maximální ochranu vašim cenným zařízením, zejména zbraním. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte pouzdro pouze pro účely, pro které je určeno.
Zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu před každým použitím.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání pouzdra dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní a jejich přepravy.
Informujte se o aktuálních bezpečnostních upozorněních a případných odvoláních výrobku na platformě
Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby bylo pouzdro vždy řádně uzamčeno, když není používáno.
Při manipulaci s pouzdrem dbejte na to, abyste se vyhnuli ostrým hranám a pohyblivým částem.
Pouzdro je vodotěsné, ale doporučujeme vyhnout se dlouhodobému vystavení vodě.
Nepoužívejte pouzdro, pokud je poškozené nebo má viditelné známky opotřebení.
Při přenášení pouzdra používejte velké přední madlo nebo volitelné ramenní popruhy.

Pokyny pro instalaci a používání
Kontrola obsahu: Před použitím zkontrolujte, zda je pouzdro kompletní a nepoškozené.1.
Uložení zařízení: Umístěte zařízení do pouzdra tak, aby bylo bezpečně zajištěno. Použijte vnitřní výřezy2.
pro optimální uspořádání.
Uzamčení pouzdra: Po uložení zařízení důkladně uzavřete víko a zajistěte ho pomocí zámkových3.
západek.
Ventil pro uvolnění tlaku: Při změně nadmořské výšky nebo teploty použijte manuální ventil pro4.
uvolnění tlaku vzduchu.
Přeprava: Použijte madlo nebo ramenní popruhy pro pohodlnou přepravu.5.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro RED 11413 EXPLORER CASES je vyrobeno z polypropylenu, který je recyklovatelný.
Při likvidaci pouzdra se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o recyklaci a odpadech.
Nikdy nepokládejte pouzdro do otevřeného ohně, protože může uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání pouzdra RED 11413 EXPLORER CASES. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.
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